Classical Hebrew Composition

Text I

Jason Hare

וַ יְ ִהי ָר ָעב ְבּ ֶ ֫א ֶרץ ְכּ ֫ ַנעַ ן ִכּי ָח ָטא ָה ָעם
יהוה׃
ָ ַל
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THERE was a famine in the land of Canaan, for the
people were sinful unto the LORD.

אמר ֵא ָליו
ֶ ֹ ל־א ְב ָר ָהם ַו ֫יּ
ַ וַ יְ ַד ֵבּר יְ הוָ ה ֶא
ִהנֵּ ה ָר ָעב ָבּ ָ ֫א ֶרץ׃
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And the LORD spoke unto Abraham and he said unto
him: ‘Behold, there is a famine in the land.

ן־א ִ֫חיך
ָ ַקח־נָ א ֵאת ִא ְשׁ ְתּך ְו ֵאת ֶבּ
ר־לך וָ ֵרד ַ ֫א ְרצָ ה ִמצְ ַ ֫ריִ ם
ְ ל־א ֶשׁ
ֲ ְו ֵאת ָכּ
ִכּי ֶ֫ל ֶחם ְבּ ִמצְ ַ ֫ריִ ם׃
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Take, therefore, thy wife and thy brother’s son and all
which thou possessest and go down to the land of
Egypt, for there is bread in Egypt.’

(ַו ַ֫יּ ַעשׂ ַא ְב ָר ָהם ַכּ ֲא ֶשׁר צִ ָ ֫וּהוּ )צִ ָוּה אֹתוֹ
ן־א ִחיו
ָ ת־בּ
ֶ ת־א ְשׁתּוֹ וְ ֶא
ִ יְ הוָ ה ַויִּ ַקּח ֶא
ת־בּ ָקרוֹ וַ ֵ֫יּ ֶרד ִא ָתּם
ְ ְו ֶאת־צ ֹאנוֹ ְו ֶא
ִמצְ ַ ֫ריְ ָמה ַו ֵ֫יּ ֶשׁב ָשׁם׃
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And Abraham did as the LORD commanded him and
he took his wife and his brother’s son and his flocks
and his herds and he went down with them to Egypt
and he dwelt there.

ל־א ְב ָר ָהם ְבּ ֶ ֫א ֶרץ
ַ וַ יְ ַד ֵבּר יְ הוָ ה ֶא
ִמצְ ַ ֫ריִ ם ֵלאמֹר ִהנֵּ ה ָבּ ֫ ֶניך יִ ְהיוּ
ַל ֲﬠ ָב ִדים ָבּ ָ ֫א ֶרץ ַהזּ ֹאת ְו ָ ֽﬠ ְבדוּ ֶאת־
וּבנוּ ָל ֶהם עָ ִרים גְּ דֹלוֹת׃
ָ ִמצְ ַ ֫ריִ ם
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And the LORD spoke unto Abraham in the land of
Egypt, saying: ‘Behold, thy children shall be slaves in
this land and they will serve the Egyptians and they
will build great cities for them.

ן־ﬠב ָֹד ָתם
ֲ וְ ָהיָ ה ְבּ ָק ְר ָאם ֵא ַלי ִמ
ְו ָשׁ ַמ ְע ִתּי ֶאת־זַ ֲﬠ ָק ָתם וְ ָשׁ ַל ְח ִתּי ֶאת־
ת־בּנַ י
ָ אתי ֶא
ִ ֵל־מצְ ַ ֫ריִ ם ְוהוֹצ
ִ ַַמגֵּ פוֹ ַתי ע
אתי
ִ אתים )וְ ֵה ֵב
ִ ֵמ ָה ָ ֫א ֶרץ ַהזּ ֹאת וַ ֲה ֵב
ל־א ֶרץ ְכּ ֫ ַנעַ ן ֲא ֶשׁר נִ ְשׁ ַ֫בּ ְע ִתּי
֫ ֶ א ָֹתם( ֶא
ְלך ָל ֵתת ָל ֶהם׃
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And it shall come to pass, when they cry unto Me, by
reason of their service, that I shall hear their cry and I
shall send My pleagues upon the Egyptians and I shall
bring thy children forth from this land and I shall
bring them into the land of Canaan, which I have
sworn unto thee to give unto them.

ְונִ ְל ֲחמוּ ְבּי ְֹשׁ ֵבי ְכ ֫ ַנעַ ן ְונָ ַת ִתּי ָל ֶהם
יהם
ֶ יהם ְונָ ַת ִתּי ֶאת־עָ ֵר
ֶ יְ שׁוּעָ ה ֲﬠ ֵל
ֽשׁבוּ ָבּ ֶהן׃
ְ ְבּיָ ָדם ְו ָי
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And they will fight the inhabitants of Canaan and I
shall give them victory over them and I shall deliver
their cities into their hands and they shall dwell in
them.

(וְ ָהיָ ה ִאם יַ ַע ְב ֫דוּנִ י )יַ עַ ְבדוּ א ִֹתי
ת־מצְ ֹו ַתי ֲא ֶשׁר
ִ ֶבּ ֱא ֶמת ְו ָ ֽשׁ ְמרוּ ֶא
ת־הטּוֹב
ַ יתי א ָֹתם( ְו ָעשׂוּ ֶא
ִ יתים )צִ ֵ ֫וּ
ִ ֵצִ וּ
יהם
ֶ ת־בּ ְרכוֹ ִתי ֲﬠ ֵל
ִ ְבּ ֵעינַ י ְו ָשׁ ַל ְח ִתּי ֶא
ל־פּ ִרי ַא ְרצָ ם וְ ָ ֽי ְדעוּ ִכּי ָ ֽאנֹ ִכי יְ הוָ ה
ְ וְ ַע
אתי
ִ הוֹצ
ֵ ֫ ) אתים
ִ ֵיהם ֲא ֶשׁר הוֹצ
ֶ ֱאל ֵֹה
א ָֹתם( ֵמ ֶ ֫א ֶרץ ִמצְ ַ ֫ריִ ם וַ ֲא ֶשׁר
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And it shall come to pass, if they serve Me in truth
and keep My commandments which I shall command
them and do that which is pleasing in My sight, that I
shall send My blessings upon them and upon the fruit
of their land and they shall know that I am the LORD,
their God, Who brought them forth from the land of
Egypt and Who brought them into the land of Canaan
and Who did battle for them against their enemies.

ל־א ֶרץ
֫ ֶ אתי א ָֹתם( ֶא
ִ יאוֹתים ) ֵה ֵ֫ב
ִ ֲה ִב
יהם׃
ֶ ְכּ ֫ ַנעַ ן ַו ֲא ֶשׁר נִ ְל ַ֫ח ְמ ִתי ָל ֶהם ְבּאֹיְ ֵב
ל־א ֶשׁר
ֲ קוֹלי ְכּ ָכ
ִ ְו ִאם ל ֹא־יִ ְשׁ ְמעוּ ְל
ֲאצַ ֵוּם ) ֲאצַ וֶּ ה א ָֹתם( ְו ָ ֽה ְלכוּ ְבּ ַד ְר ֵכי
תוֹכם ְו ָ ֽﬠ ְבדוּ ֶאת־
ָ ֽשׁבוּ ְבּ
ְ ַהגּוֹיִ ם ֲא ֶשׁר ֵי
יאים
ִ יהם נְ ִב
ֶ יהם ְו ָשׁ ַל ְח ִתּי ֲא ֵל
ֶ ֱאל ֵֹה
יבם ) ְל ָה ִשׁיב א ָֹתם( ֵא ַלי ְלעָ ְב ֵ ֫דנִ י
ָ ַל ֲה ִשׁ
) ַל ֲﬠבֹד א ִֹתי(׃
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But, if they hearken not to My voice, according to all
which I shall command them, and they go in the way
of the nations amongst whom they shall dwell and
serve their gods, then I shall send prophets unto them
to bring them back unto Me, to serve Me.

ִהנֵּ ה ָכּ ַ ֫ר ִתּי ְבּ ִרית ִא ְתּך ָל ֵתת ֶאת־
עוֹלם׃
ָ ֶ ֫א ֶרץ ְכּ ֫ ַנעַ ן ְלזַ ְר ֲﬠך ְלנַ ֲח ַלת
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Behold, I have made a covenant with thee to give the
land of Canaan to thy seed, as an everlasting
possession.

ת־ה ְבּ ִרית
ַ ל ֹא ִא ְתּך ְל ַב ְדּך ָכּ ַ ֫ר ִתּי ֶא
ַהזּ ֹאת ַאך גַּ ם ִעם ַהדּוֹרוֹת ֲא ֶשׁר
יָ ֫בוֹאוּ ַא ֲח ֶ ֫רשיך׃
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Not with thee alone have I made this covenant, but
also with the generations who will come after thee.

ת־בּ ֫ ֶניך ל ֹא
ָ ל־תּ ָירא ַע ְב ִדּי ִכּי ֶא
ִ ַא
ת־ה ְבּ ִרית
ַ ֶא ְשׁ ַכּח ַבּצַּ ר ָל ֶהם וְ זָ ַכ ְר ִתּי ֶא
ַהזּ ֹאת ֲא ֶשׁר ָכּ ַ ֫ר ִתּי ִא ְתּך וְ ָהיוּ ִלי ָל ָעם
יתי ָל ֶהם ֵלאל ִֹהים׃
ִ ְו ָה ִ֫י
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Fear not, O My servant, for I shall not forget thy
children when they are in distress, but I shall
remember this covenant which I have made with thee,
and they shall be My people and I shall be their God.’

